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À
Sna^ala po[ël i issledowal Pisaniq, ^toby srawnitx i

uwidetx, Istina \to byla ili net. On wzql \to, Istinu, po

Wethomu Zawetu. Tak wot, Pawel byl u^ënym po Wethomu Zawetu.

Kto iz was znaet \to? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> On

obu^alsq u wyda@]egosq u^ënogo Gamaliila = odnogo iz lu^[ih

u^ënyh ego dnej. I Pawel znal Wethij Zawet. I q duma@, perwoj

wstrqskoj dlq nego bylo, kak q skazal segodnq utrom, kogda on

okazalsq swidetelem smerti Stefana. ~to-to zacepilo Pawla,

potomu ^to wo wseh ego pisxmah on ssylaetsq na \to: “Q

nedostoin, potomu ^to q gnal Cerkowx do smerti. Q naimenx[ij

sredi nih”.

95 O-o, no u Boga bylo ob \tom drugoe mnenie. On byl odnim iz

samyh silxnyh l@dej togo wremeni.

Widite, welikij i swqtoj apostol Pawel,

W qrkoj prazdni^noj odevde (kak skazal po\t).

Tam my wstretimsq wse wmeste,

Tam my budem wosklicatx!

W tot welikij Denx, kogda q uwivu, kak on primet wenec

mu^enika, nagradu mu^enika!

96 Q stoql ne tak dawno u toj kamery, gde on pisal \ti Pisxma.

I potom oni otrubili emu golowu. I sbrosili ego w sto^nu@

trubu, ^toby slitx w kanalizaci@. I tot ewrej^ik, on tam

napisal: “Q no[u na tele moëm znaki Iisusa Hrista. Q borolsq

so zwerqmi w Efese, no dobrym podwigom q podwizalsq. Te^enie

sower[il. Weru sohranil. A teperx gotowitsq mne wenec prawdy,

kotoryj dast mne w Denx onyj Gospodx, prawednyj Sudiq. I ne

tolxko mne, no i wsem wozl@biw[im qwlenie Ego”. Kak mne \to

nrawitsq! Oh, q ho^u bytx sopri^islennym k tem! Bywalo, my

peli pesn@:

Ty ho^e[x bytx w pastwe Iisusa Hrista?

Ty ho^e[x bytx w pastwe Iisusa Hrista?

Budx ^ist, On zowët;

Wstre^aj Veniha, vdi i bodrstwuj wsegda,

On snowa pridët.

97 Q ho^u bytx odnim iz nih. I awtor prodolvaet dalx[e i

goworit:

Posemu my dolvny bytx&osobenno wnimatelxny k
tomu, ^to my usly[ali, ^toby ne otpastx.

98 Kak my obu^ali \tomu segodnq utrom, 2-j stih goworit

“Esli&”

Ibo esli angelami skazannoe slowo&
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99 I kto takie angely, kak my wyqsnili? Proroki. “Bog goworil

mnogokratno&” Tak wot, wam nado prinimatx ne na[i

sobstwennye ponqtiq, a Bibli@. Teperx 1-q glawa, iz 1-j glawy 1-

j stih.

Bog, mnogokratno&mnogoobrazno goworiw[ij&otcam
w prorokah,

100 Teperx on prohodit s@da i opqtx goworit.

Ibo esli ^rez angelow wozwe]ënnoe slowo bylo

twërdo&
I ^to ozna^aet angel? “Poslannik”. Esli Bog pomazal

poslannika&I togda esli my pomazany, to my Bovxi

poslanniki. My poslanniki k \tomu miru, predstawitelx Nebes,

zaqwlq@]ie, ^to my piligrimy i stranniki. My ne ot mira sego.

No my vdëm grqdu]ego Goroda, stroitelx i sozdatelx kotorogo =

Bog. My ne sobiraem sokrowi] na \toj zemle, gde wory

wlamywa@tsq, molx poedaet, rvaw^ina i tlenie. Ibo na[i

sokrowi]a na Nebesah, gde Iisus wossedaet sprawa ot Weli^iq. O,

kak slawno i udiwitelxno znatx ob \tom.

Postroil na Krowi Hrista

Nawek nadevdu q swo@;

Drugih imën ne prizna@,

Li[x wer@ Imeni Hrista.

Sto@ q na skale Hrista,

W drugih osnowah li[x pesok,

W drugih osnowah li[x pesok.

101 Kak Ãddi Pruitt napisal \tu pesn@ wo wremena gonenij!

Teperx, esli ^rez angelow izre^ënnoe slowo bylo
twërdo&(Kogda westnik Bovij wozwe]al Slowo, Ono

bylo twërdo.)&i wsqkoe wozdaqnie polu^ili
sprawedliwoe wozdaqnie;

To kak my izbevim teperx, esli my ne slu[aem

Hrista, Kotoryj goworit s Nebes?

Teperx sledite.

Kak my izbevim, esli my prenebregaem takim
welikim spaseniem&(Podumajte ob \tom.)&kotoroe w

na^ale bylo propowedano Gospodom&
102 Hristos na^al Swoj trud. ~to On sdelal? My sledim za Nim,

kakoj On&smirennyj, nezametnyj, ^to On ne byl welikim

izwestnym ^elowekom, kak teolog. No On byl smirennyj,

krotkij, wevliwyj. On ne byl welikim propowednikom. Ego

Golosa ne bylo sly[no na ulice.

No Ioann qwilsq kak ryka@]ij lew. On byl propowednikom.

103 Iisus qwilsq ne kak ryka@]ij lew, no Bog trudilsq s Nim,

podtwervdaq Slowo. Bog byl so Hristom. Pëtr skazal, w Denx

Pqtidesqtnicy: “Wy, muvi Izrailxskie, i wse viwu]ie w
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Iudee&Iisus iz Nazareta, Muv zaswidetelxstwowannyj wam ot

Boga silami i ^udesami i znameniqmi, kotorye Bog sotworil

^erez Nego sredi was, ^emu wse wy swideteli”. Smotrite, kak on

swaliwaet na nih winu. “Wy dolvny byli uznatx Ego”.

104 Iisus goworil: “Wy licemery”. Skazal: “Wy wyhodite i

smotrite na solnce, i wy&Krasnyj zakat, i wy goworite: ‘Budet

plohaq pogoda’. A esli qsno i solne^no i tak dalee, wy goworite:

‘Budet horo[aq pogoda’”. Skazal: “Razli^atx lice neba wy

umeete, a znamenij wremën ne movete razli^itx. Ibo esli by wy

znali Menq, to znali by Moj denx”.

105 Oh, ^to On prokri^al by segodnq. Kak Ego Duh kri^it ^erez

Ego propowednikow: “Priblizilsq tot ^as!”

My razli^aem. My smotrim na \ti atomnye bomby. My

znaem, kto zajmët mesto Klarka G\jbla i kto sdelaet \to, to ili

drugoe; ili kto budet wice-prezidentom. Ãto nas interesuet, a

znamenij wremeni my ne razli^aem. My w konce.

106 ~to \to takoe? Nas tak interesuet, “~to tam budet dalx[e

po telewizoru?” “~to ve sdelaet Sx@zi?” ili kak zowut tu

ven]inu. “A kuda poedet Artur Godfri? Kaku@ [utku on

wykinet w sledu@]ij raz?” My = Hristiane, a zabiwaem sebe

golowu wot takim wzdorom, togda kak my dolvny nahoditxsq w

molitwe gde-to i izu^atx Bibli@, ^toby znatx znameniq

wremeni, w kotoroe my viwëm.

107 Pri^ina tomu w na[e wremq = slabye kafedry, \to werno,

^to ne zanima@tsq delom i ne nesut Ewangelxsku@ Istinu. Za \to

nam pridëtsq otwetitx w budu]em. Nam ni^em nelxzq

prenebregatx. I \ti l@di, tak kak my nahodimsq zdesx, w \toj

Skinii Branhama, widetx \ti znameniq i ^udesa, i silu

woskres[ego Hrista; i potom soznatelxno tratitx swoë=swoë

wremq na drugie we]i i ne radeem o tom, ^toby usly[atx Golos

Gospoda Iisusa, to “Kak my izbevim, esli prenebregaem takim

welikim spaseniem?”

108 3-j stih, to estx 4-j stih. Wot gde my zakon^ili, na 4-m

stihe, segodnq utrom.

Pri zaswidetelxstwowanii ot Boga&(Wot \to da!)

Pri&zaswidetelxstwowanii ot Boga&
Slu[ajte Slowo.

&znameniqmi&diwnymi delami i razli^nymi
^udesami&
~to takoe razli^nye ^udesa? ~to takoe razli^nye?

Razli^nye ozna^aet “mnogie”. “Mnogimi ^udesami Bog

zaswidetelxstwowal”. O Bove! Q nade@sx, ^to Ãto gluboko

zapadët w wa[i serdca. Poslu[ajte.

109 Q = odin iz wa[ih pastorow zdesx, wmeste s Bratom

Newillom. Q ho^u, ^toby wy Ãto zapisali. W Biblii skazano:
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“Esli podnimetsq kto-libo sredi was i skavet to-to i to-to, no

\to ne proizojdët, to ne slu[ajte \togo, ibo Q ne goworil. No

esli on goworit wo Imq Moë, i to, ^to on goworit, proishodit,

togda slu[ajte Ãto”. Aminx. “Ibo Q s tem prorokom ili

propowednikom, kto by \to ni byl. Esli to, ^to on goworit,

sbywaetsq, togda slu[ajte ego”.

110 Teperx, druzxq, dawajte budem slu[atx Ego, Swqtoj Duh

goworit sredi nas, pokazywaq razli^nye ^udesa i znameniq i

udiwitelxnye dela. ~toby nam ne projti mimo Ãtogo, kak esli

by proishodilo ^to-nibudx obyknowennoe. Dawajte budem

pomnitx, ^to Ãto = Iisus Hristos, podtwervda@]ij Swoë

Slowo, kotoryj w^era, segodnq i woweki tot ve. My dolvny

delatx \to. O-o, povalujsta, delajte \to. Prislu[ajtesx. Pustx

ostalxnoe budet wtorostepennym, dave wa[ dom, wa[ muv, wa[a

vena, wa[i deti. ~to by \to ni bylo, postawxte na wtoroe mesto.

Sna^ala Bog. Wy skavete: “Prewy[e moih detej, Brat Branham?”

Prewy[e wsego. Sna^ala postawxte Boga. Pustx On budet sna^ala.

111 Odnavdy Iliq so[ël s gory. On byl angelom, poslannikom,

Bovxim poslannikom, pomazannym. I on uwidel ven]inu wdowu,

kotoraq nabrala dwa polena drow. On skazal: “Pojdi ispeki mne

opresnok, i daj mne nemnogo wody napitxsq”.

112 A ona skazala: “Viwa du[a twoq, u menq net ni^ego pe^ënogo,

a tolxko estx gorstx muki w kadke, ^toby prigotowitx odin

malenxkij blin^ik. I estx tolxko nemnogo masla, ^toby

dobawitx ego dlq rassyp^atosti. I wot, q nabrala dwa polena

drow”. Byl takoj starinnyj sposob, \tot sposob indejskij =

klastx drowa krest-nakrest i podve^x ih w seredine, i

postepenno pododwigatx ih k centru. Mnogo podobnyh kostrow

zavigal w lagere. Skazala: “Q sobira@sx prigotowitx nebolx[oj

opresnok dlq sebq i dlq syna moego. I my s_edim \to i umrëm”.

Tam byla zasuha na protqvenii trëh s polowinoj let, nigde ne

bylo wody.

113 Tot surowyj staryj prorok posmotrel toj ven]ine w glaza.

On skazal: “Pojdi ispeki prevde opresnok dlq menq”. Kakoe

powelenie = ^elowek welit ven]ine wdowe, umira@]ej ot

goloda, nakormitx prevde ego. ~to on skazal? “Ibo TAK

GOWORIT GOSPODX, muka w kadke ne isto]itsq i maslo w

kuw[ine ne ubudet do togo dnq, kogda Bog dast dovdx na zeml@”.

Sna^ala Bog. Ona po[la i prigotowila tot malenxkij

opresnok, i wernulasx i dala ego \tomu proroku. Po[la tut ve

nazad i prigotowila drugoj, i e]ë, i e]ë, i e]ë. I muka w kadke

ne isto]alasx, i maslo w kuw[ine ne ubywalo, poka Bog ne dal

dovdq na zeml@. Ona postawila Boga prevde swoih detej. Ona

postawila Boga wperedi wsego ostalxnogo. Ona prinqla prevde

Carstwie Bovxe.

114 Bog dolven zanimatx perwoe mesto w wa[em serdce, perwoe

mesto w wa[ej vizni, perwoe mesto wo wsëm, ^to wy delaete ili ^to
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wy soboj qwlqete. Bog dolven bytx perwym. On ne ho^et nahoditxsq

na wtorom meste. On ne zasluviwaet wtorogo mesta. On zasluviwaet

samogo lu^[ego i perwogo, i wsego, ^to u nas estx. On zasluviwaet

\to. Da budet blagoslowenno Ego swqtoe Imq!

Pri zaswidetelxstwowanii ot Boga&On

zaswidetelxstwowal, znameniqmi i diwnymi delami&i
razli^nymi ^udesami, i razdaqniem Duha Swqtogo po
Ego wole?

115 Ne to, ^to goworqt l@di, ^to goworit cerkowx, no kakowa wolq

Bovxq. Oh, nam nuvno iskatx wol@ Bovx@, ne blagoraspolovenie

wa[ego soseda, ne blagoraspolovenie wa[ih detej, ne

blagoraspolovenie wa[ego muva ili wa[ej veny. No iskatx

wol@ Bovx@ i ispolnqtx \to prevde wsego. Zatem wsë ostalxnoe:

velanie veny, velanie detej uve prilovitsq k \tomu. No

postawxte na perwoe mesto Boga.

116 Smotrite teperx.

Ibo ne angelam pokoril Bog budu]u@ wselennu@, o
kotoroj goworim.

117 Drugimi slowami, ne welikim Angelam, kotorye sluvat w

Nebesah: Gawriilu, Mihailu, Wudwormu i tysq^am desqtkow

tysq^ Angelow Nebesnyh; i ne desqtkam soten prorokow, byw[ih

na zemle, nikomu iz nih; nikogo iz nih On ne postawil uprawlqtx

budu]ej wselennoj, o kotoroj goworim. Ni odnogo! On ne skazal:

“Isajq, ty bude[x uprawlqtx mirom”. On ne otdawal \tot mir w

pod^inenie Ilie. Kak i ne otdawal On ego ni Gawriilu, ni

kakomu-libo angelu, ni kakomu-libo sluvebnomu duhu.

118 Sledite, ^to on skazal, Pawel, po-prevnemu prewoznosq]ij

Hrista, o Kotorom my goworim.

Naprotiw, nekto negde zaswidetelxstwowal, goworq:
“^to zna^it ^elowek, ^to Ty pomni[x ego? ili syn
^elowe^eskij, ^to Ty pose]ae[x ego?”

Ne mnogo Ty unizil ego pred Angelami; slawo@ i
^estx@ uwen^al ego i postawil ego nad delami ruk Twoih;

119 Teperx, esli hotite \to pro^itatx, \to Psalmy 8:4-6, Dawid

goworit. Teperx kak on tut nazwal Dawida? Wot \to i pokazywaet,

kak raz tam, prawilxno li bylo skazano utrom, nas^ët proroka.

120 On skazal: “Ibo odin iz angelow w odnom meste skazal”.

Dawid, poslannik Bovij, byl angelom Bovxim, ibo on byl

poslannikom Bovxim. Angel skazal, Dawid skazal w Psalmah:

“Nemnogo Ty unizil ego pred Angelami Nebesnymi”. Angel

skazal, ^to Bog sdelal Ego nive Angela, ^toby On mog uwen^atx

Ego; i On smog stradatx i wkusitx smertx, ^toby snowa bytx

woznesënnym. ~toby On mog sdelatx Ego&unasledowatx wsë w

\tom mire. <Probel na lente.=Red.>

121 Teperx, w=w Matfeq 28:18, my ^itaem \to. Posle togo kak On

byl raspqt i na tretij denx woskres, On wstretilsq so Swoimi
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u^enikami i powelel im idti po wsemu miru, propowedowatx

Ewangelie kavdomu tworeni@. On skazal: “Dana Mne wsqkaq

wlastx na Nebe i na zemle. Dana Mne wsq wlastx na Nebe, wsq

wlastx na zemle”. ~to \to bylo? ~elowek i Bog ob_edinilisx.

Logos stal plotx@ i byl ubit, i wnowx woskres dlq na[ego

oprawdaniq, i togda stal pomazannikom Ãmmanuilom wo weki i

weki. Bog pomenql mesto Swoego obitaniq, ot Prestola w wysotah

w serdce Syna Swoego Hrista Iisusa, ^toby vitx i carstwowatx

woweki. “Bog byl wo Hriste”. On = okon^atelxnoe mesto

nahovdeniq Duha.

122 Kogda-to Duh nahodilsq w skinii, w [atre, wy znaete \to. “I

Solomon postroil Emu dom. No, odnako, ne w domah rukotwornyh

obitaet Wsewy[nij”. “No telo Ty ugotowil Mne”.

123 Tam, w Knige Deqnij, w 7-j glawe, kogda on goworil, on skazal:

“Wse oni predwideli Ãto. Oni postroili Emu [atër, Moisej

postroil [atër i pomestil tuda kow^eg, ibo Bog byl na Prestole

Milosti <Sinod. per. “kry[ka”>. On ne obital tam”. Werno.

124 Zatem, “Telo Ty ugotowil Mne”, telo Gospoda Iisusa

Hrista, uni^ivënnee, ^em u Angelow, ^toby wkusil smertx; i ne

kto inoj, kak samyj Wsewy[nij, Hristos; Princ Mira, Carx

carej, Gospodx gospodstwu@]ih, Tworec wseh zwëzd wo wselennoj.

125 O Bove! On stal nive Swoego tworeniq, ^toby On smog

iskupitx ^eloweka (bezdomnogo, beznadëvnogo ^eloweka) i datx im

dom Nebesnyj. On pokinul slawu Nebes. On ostawil wyso^aj[ee

Imq, kotoroe tolxko movet bytx. I kogda On byl na zemle, l@di

dali Emu samoe nizkoe imq, kotoroe mogli datx Emu, skazali: “Wo-

perwyh, On nezakonnorovdënnyj”. Rodilsq w kon@[ne, byl

zawërnut w trqpki s wolowxej uprqvki. Ne bylo mesta, kuda pojti,

ne bylo doma, kuda pojti. I obzywali Weelxzewulom, knqzem

besowskim. S Nim ploho obra]alisx. Na Nego plewali. Nad Nim

smeqlisx. On byl otwergnut, i u[ël w nivaj[u@ bezdnu, i so[ël k

“Otrebx@ bludnic”. Wot ̂ to sdelali s Nim l@di.

126 No Bog woznës Ego tak wysoko, ^to dave na Nebesa Emu

prihoditsq smotretx swerhu wniz. L@di dali Emu samoe

nedostojnoe mesto, dali Emu hud[ee mesto, samoe nizkoe imq.

Bog woskresil Ego i dal Emu wyso^aj[ee Mesto i wyso^aj[ee

Imq. Wot takaq raznica mevdu tem, kak ^elowek postupil s

Synom Bovxim i ^to Bog sdelal dlq Syna Bovxego.

127 On unizilsq, ^toby my smogli podnqtxsq. On upodobilsq

nam, ^toby my po blagodati Ego upodobilisx Emu. On pri[ël k

bezdomnym i Sam stal bezdomnym, ^toby nam obresti vili]e.

On pri[ël k bolxnym i Sam stal strada@]im, ^toby my smogli

iscelitxsq. On pri[ël k gre[nikam i “Sam stal grehom”, ^toby

my smogli spastisx.

128 Neudiwitelxno, ^to On byl prewoznesën. Neudiwitelxno, ^to

On w \tot we^er estx tot, Kto On estx. Bog wozwysil Ego, i dana

byla Emu wsqkaq wlastx na Nebe i na zemle.
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129 Kogda Ego zemnoj trud zawer[ilsq, zdesx na zemle. On

pri[ël na zeml@, kak tolxko On pri[ël, utrennqq zwezda

ukazala, ^to On = Syn Bovij. Kavdyj bes pred Nim droval,

kotoryj s Nim stolknulsq. Da budet blagoslowenno Imq

Gospodne! W Ego Prisutstwii besy drovali i trqslisx, i

prosili po]ady. Da, sudarx. Wsemu adu bylo izwestno, Kto On

takoj.

130 Hodil w smirenii, u Nego ne bylo mesta, gde priklonitx

golowu w dovdliwu@ no^x. Dave viwotnye, kotoryh On sotworil,

= “Pticy nebesnye ime@t gnëzda, i lisicy = nory, a Syn

^elowe^eskij ne imeet mesta, gde priklonitx Swo@

blagoslowennu@ golowu”. Tak bylo s Nim.

131 On stal grehom, stal univennym i pokinutym. No besy

znali, kem On byl. Oni umolqli o po]ade. Oni goworili:

“Pri[ël Ty s@da prevde wremeni mu^itx nas”. I togda kak

propowedniki ego nazywali Weelxzewulom, predskazatelem; besy

Ego nazywali Synom Boga viwogo i umolqli o po]ade.

132 O-o, movno bylo by priostanowitxsq na minutu! Kto wy

takie, wo wsqkom slu^ae? ~to zna^it ta rabota, ^to estx u was?

Ili ^to zna^it tot domik, kotorym my wladeem? ~to zna^it ta

ma[ina, kotoroj my wladeem?

133 Milenxkaq dewo^ka, sej^as ty prelestnaq dewo^ka, no ^to

tebe ot toj naruvnosti, kotoraq u tebq sej^as? Wy, molodye

l@di s blestq]imi prilizannymi wolosami, prqmymi ple^ami;

odnavdy wy sognëtesx, kogda na^nëte sutulitxsq s godami.

134 No blagoslowen Gospodx! U was estx du[a, rovdënnaq swy[e.

Wy budete vitx wo weki i weki, potomu ^to On upodobilsq wam,

^toby wy, po milosti Ego, mogli upodobitxsq Emu, i prigotowil

dlq was mesto.

135 O-o, my dumaem, ^to u nas estx raznoobraznaq odevda i w

dome mnogo produktow, a ^em my qwlqemsq? Bog movet zabratx \to

w odin moment. Samo wa[e dyhanie nahoditsq w Ego ruke. A

zdesx, sredi nas, iscelenie bolxnyh, prowozgla[enie i

proro^estwo, i predskazanie, i kavdyj raz sower[enno. I dave

zabotitsq nastolxko, ^to wozwratil malenxku@ mërtwu@ rybku

snowa k vizni, prqmo pered nami. Iegowa rqdom s nami, Iegowa w

nas, welikij i mogu^ij Q ESMX.

136 Kogda On umer, oni dumali, ^to oni Ego zapolu^ili. On

so[ël w ad. Kogda On pokinul zeml@ w tot denx, kogda On byl

raspqt, On otprawilsq w mesta pogib[ih. W Biblii skazano: “On

i nahodq]imsq w temnice du[am, so[ed, propowedal, nekogda

nepokornym ovidaw[emu ih dolgoterpeni@, wo dni Noq”. Kogda

On umer i Ego Duh pokinul Ego, On stal snowa Logosom. On, q

wivu, skazal: “Q is[ël ot Boga. Q wozwra]a@sx k Bogu”.

137 I Bog byl tem Stolpom Ognennym, kotoryj wël detej

Izrailq w pustyne. I kogda On byl zdesx na zemle&I kogda On
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umer, On wozwratilsq opqtx w tot Swet. Pawel widel Ego, i On

byl Swetom. Nikto iz ostalxnyh ne widel Ego. Oni uwideli, ^to

Pawel upal. Ne^to srazilo ego, i Ãto byl Swet. Pawel skazal:

“Kto Ãto, Kogo q presledu@?”

138 On skazal: “Sawl, Sawl, ^to ty goni[x Menq?”

Skazal: “Kto Ãto?”

139 On skazal: “Q Iisus, kotorogo ty goni[x, trudno tebe idti

protiw rovna”.

140 Potom on po[ël i izu^al o tom Swete. Pawel obratilsq k

Biblii, ^toby wyqsnitx, ^em byl tot Swet. I on napisal \to

Pisxmo. On byl tem ve samym Iegowoj. Tem ve samym Swetom,

^to byl w pustyne s detxmi Izrailq. I kogda Pëtr nahodilsq w

temnice, On byl tem Swetom, kotoryj pri[ël i otkryl dweri.

141 I po Ego milosti, tak ^to ni u kogo ne budet

oprawdaniq&Oh, esli by oni mogli zabytx teh negramotnyh

poslannikow, i pomnili: wsë delo ne w poslannike, a w Poslanii.

On shodit snowa, nahoditsq s nami w wide Stolpa Sweta. I On

dejstwuet s temi ve samymi Swoimi ^udesami i znameniqmi,

ni^ego wne \toj Biblii; prodolvaet dervatxsq \toj Biblii,

uderviwaq \to w pod^inenii, qwlqq Swo@ slawu, demonstriruq

Swo@ wlastx. Da budet blagoslowenno Ego swqtoe Imq!

142 Q zna@, wy movete podumatx, ^to q tronulsq; no, oh, tot

blagoslowennyj We^nyj Pokoj, kotoryj w moej du[e. Pustx

bu[u@t uragany = qkorx pro^no zacepilsq za zawesoj.

143 I posmotrite na Nego, kogda On umer, ^to dave u luny

proizo[ël nerwnyj sryw. Solnce pomerklo w seredine dnq. I

kogda On po[ël w mesta pogib[ih <Brat Branham ^etyre raza

stu^it po kafedre.=Red.>, postu^al w dwerx, i dwerx

raspahnulasx. W Biblii skazano: “On i nahodq]imsq w temnice

du[am propowedal, nekogda nepokornym ovidaw[emu ih

dolgoterpeni@, wo dni Noq”, posle togo kak On umer na \toj

zemle. Moj brat i sestra moq, kogda On umer, Ego zemnoj trud

byl zawer[ën, no On prodolval truditxsq. I On wsë e]ë na

sluvbe segodnq we^erom. Aminx.

144 On postu^al w dwerx pogib[ih. W Biblii goworitsq, ^to On

postu^al. I On zaswidetelxstwowal: “Q = Semq veny. Q = Tot, o

kotorom goworil Adam. Q = Tot, o kotorom skazal Enoh, ^to

pridët s desqtx@ tysq^ami Swoih swqtyh. Q = Syn Boga viwogo,

i wy upustili wo grehe swoj denx milosti. No ob \tom wam bylo

propowedano angelami, Enohom, Noem, ^to Q dolven prijti,

^toby ispolnitx kavdoe Slowo Bovxej Biblii. Q zdesx kak

swidetelx, w \toj ‘zemle pogib[ih’”. I On propowedal im.

On pri[ël tuda wniz, w ad, podo[ël prqmo k dwerqm ada,

postu^al w dwerx. Dxqwol otkryl dwerx, skazal: “Teperx Ty mne

popalsq”.
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145 Rezko wydernul kl@^i, ^to wiseli u nego na boku, skazal:

“Ty, dxqwol, dolgo ty obmanywal”. Wot \to zdesx, prqmo zdesx, w

Biblii. Q priwedu \to odnu minutu. “Dolgo ty puskal pylx w

glaza, no q pri[ël wzqtx w swoi ruki”. Shwatil te kl@^i,

wtolknul ego pinkom obratno i zakryl dwerx.

Pro[ël i wzql Awraama, Isaaka i Iakowa. Na tretij denx On

woskres, i te spaw[ie w mogile woskresli wmeste s Nim. O-o,

allilujq! Neudiwitelxno, ^to po\t skazal:

On wozl@bil menq, viwq; i, umiraq = spas,

I w pogrebenxe On unës moi grehi;

Woskresnuw, oprawdal menq wowek,

I slawnyj Denx s Ego pri[estwiem vdët nas!

146 Blaven so@z, soediniw[ij na[i serdca w Hristianskom

ob]enii, w l@bwi Bovxej. Kogda On woskres, On e]ë ne zakon^il,

tem ne menee. U Nego byl e]ë trud, kotoryj predstoqlo

sower[atx.

147 W Biblii skazano: “On wos[ël na Wysotu i dal dary

^elowekam”. Tam nad zemlëj nawisala atmosfera temnoty, mraka,

smerti i toski. Molitwy ne mogli podnimatxsq, potomu ^to ne

bylo sower[eno Iskuplenie. No On razorwal tu zawesu. On

otkryl putx. On razorwal zawesu boleznej. On razorwal zawesu

greha. On razorwal zawesu toski. On razorwal zawesu depressii.

On razorwal wsqku@ zawesu i sozdal prqmoj putx dlq putnika,

podnima@]egosq po Carskomu prqmomu puti. O-o, wot \to da,

kogda On minowal lunu i zwëzdy, dalx[e i dalx[e!

148 Sleduq pozadi Nego, pri[li swqtye iz Wethogo Zaweta:

Awraam, Isaak i Iakow. Oni podnqlisx prqmo w nebesa Nebes.

Kogda oni nahodilisx e]ë daleko ot Goroda, q prosto wivu, kak

oni podnqli swoi glaza. Awraam skazal: “Wot Gorod, kotoryj q

tak stremilsq uwidetx. O-o, idi s@da, Isaak. Idi s@da, Iakow.

O-o, my byli piligrimami i strannikami na zemle, no wot tam

\tot Gorod. Wot \to To, ^ego my ovidali”.

149 I w Biblii skazano, ^to oni zakri^ali gromko: “Podnimite,

wrata, werhi wa[i, i podnimitesx, dweri we^nye, i wojdët Carx

Slawy”.

150 I Angely za worotami zakri^ali w otwet tem angelam, ^to

byli zdesx, i skazali: “Kto sej Carx Slawy?”

151 I \ti angely zdesx, proroki, skazali: “Gospodx sil, Silxnyj

w Bitwe”.

152 I oni navali na knopki, i ogromnaq dwerx raspahnulasx. Tam

prqmo poseredine ulic On pro[ël, Pobeditelx, triumfalxno, s

wethozawetnymi swqtymi, kotorye [li za Nim. Wossel na

Prestol, skazal: “Otec, wot oni. Oni = Twoi”.

153 On skazal: “Wzojdi s@da i wossedaj, dokole polovu wragow

Twoih w podnovie nog Twoih”. Kak my ^itali, my nahodim \to

zdesx w Pisanii. Horo[o.
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154 Teperx poslu[ajte. My na 8-m stihe.

Togda  On wsë pokoril pod nogi Ego. Ibo&wsë pokoril
pod nogi Ego, ne ostawil ni^ego&nepokorënnym Emu.
Nyne ve e]ë ne widim&^toby wsë bylo Emu pokoreno.
To estx, smertx. Poka ^to my ne widim, ^to smertx pokorena,

potomu ^to my wsë e]ë umiraem. My widim smertx.

No, 9-j stih, “No my widim Iisusa!” Aminx. Slu[ajte.

&my widim Iisusa, Kotoryj nemnogo byl univen
pred Angelami, za preterpenie smerti uwen^an slawo@ i
^esti@; ^toby Emu, po blagodati Boviej, wkusitx
smertx za wseh.
Po^emu On stal nive Angelow? ~toby On mog wkusitx smertx.

On dolven byl umeretx. On dolven byl prijti, ̂ toby umeretx.

155 Poslu[aj, drug. Nikogda ne zabywaj \togo. Kogda Iisus [ël,

podnimalsq w goru, smertx vuvvala nad Ego golowoj.

156 Dawajte predstawim sebe Ierusalim dwa tysq^eletiq tomu

nazad. I kak movno otwergnutx Ãto? Q sly[u, kakoj-to zwuk

donositsq s ulicy. ~to \to takoe? Kakie-to gluhie udary. Ãto

staryj grubyj krest wolo^at, wynosqt ^erez Damasskie worota,

on stu^it po bulyvnoj mostowoj. Ta bulyvnaq mostowaq e]ë

sohranilasx tam. Bxëtsq o te bulyvniki, bah-bah. Q wivu pqtna

Krowi na mostowoj. ~to \to takoe? Ãto ~elowek, ne pri^iniw[ij

nikakogo wreda; delal tolxko horo[ee. L@di byli slepymi. Oni

ne uznali Ego. Oni ne raspoznali Ego.

Wy skavete: “Slepye? Razwe u nih ne bylo zreniq?”

157 Wy movete imetx zrenie, no bytx slepymi. Werite \tomu?

Tak goworit Bibliq. Pomnite, kogda Elisej byl w Dofaime? On

wy[el i porazil l@dej slepotoj, skazal: “Sledujte za mnoj”.

Oni ne zame^ali ego.

158 I segodnq tove l@di slepy. W odnoj cerkwi, gde ne werqt w

Bovestwennoe iscelenie, odnavdy podo[li ko mne i skazali:

“Porazi menq slepotoj. Porazi menq slepotoj”. Ãto bylo w dome

u Brata Rajta. Skazal: “Porazi menq slepotoj”. Skazal:

“Odnavdy Pawel porazil ^eloweka slepotoj”. Skazal: “Porazi

menq slepotoj”.

159 Q skazal: “Drug, \to uve sdelal dxqwol. Ty uve slepoj.

To^no, slepoj”.

160 On skazal: “Isceli \tu dewo^ku i q power@ tebe”.

161 Q skazal: “Spasi togo gre[nika, i q power@ tebe”. Kone^no.

162 “Oh, = on skazal, = on dolven poweritx”.

163 Q skazal: “To ve samoe zdesx, \to dolvno prijti po

suwerennoj blagodati Bovxej”.

164 Dxqwol, bog \togo mira, oslepil glaza l@dej. “U nih estx

glaza, no oni ne mogut widetx”, = skazano w Biblii.
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165 Wot On [ël po ulice, ostawlqq pozadi Sebq krowawye sledy,

podnimaqsx wwerh po doroge. P^ela s valom smerti kruvilasx

wokrug Nego, vuvvala Emu: “E]ë nemnogo, i q dostanu Tebq”. On

slabel, Ego mu^ila vavda.

166 Kogda menq prostrelili odnavdy, i q leval tam na pole,

krowx wytekala iz menq. Q kri^al i prosil wody. I moj priqtelx

pobeval, shwatil swo@ kepku i nabral w neë wody; tuhlaq woda s

golowastikami. Pribeval, i q derval swoj rot otkrytym, a on eë

wyvimal. Potomu ^to krowx bila fontanom, kogda menq

prostrelil iz ruvxq. Vavda!

167 Po\tomu q zna@, kak bylo s moim Gospodom, posle togo kak

krowx tekla w to utro, s dewqti ^asow i do trëh ^asow dnq, terql

Krowx. Q wivu Ego odevdu, sna^ala s nebolx[imi pqtny[kami

na nej. Potom te pqtna na^ina@t uweli^iwatxsq i soedinqtxsq, i

wot uve odno krowawoe pqtno, bili Ego po nogam, kogda On [ël.

Ãto byla Krowx Ãmmanuila. O-o, zemlq byla nedostojna Eë.

168 No kogda On podnimalsq, \ta p^ela s valom kruvila wokrug

Nego. I ^to ona sdelala? W konce koncow ona uvalila Ego.

No, brat, l@boj znaet, ^to kakoe-nibudx nasekomoe ili

p^ela, esli ona tebq odin raz uvalit, to na \tom delo zakon^eno.

Bolx[e ona uvalitx ne movet. Potomu ^to, kogda ona uletaet,

ona terqet swoë valo.

Po \toj pri^ine Bog dolven byl statx plotx@. On prinql

valo smerti w Swo@ plotx, i On wydernul valo iz smerti. Da

budet blagoslowenno Imq Gospoda! Smertx movet vuvvatx i

valitx, no ona ne movet pri^initx wam wreda.

169 Pawel, kogda on po^uwstwowal, kak wokrug nego vuvvala ta

p^ela, smertx priblivalasx. On skazal: “Smertx, gde twoë

valo?” On mog ukazatx na Golgofu, gde ono ostalosx w ploti

Ãmmanuila. “Gde twoq pobeda? No blagodarenie Bogu, kotoryj

daët nam pobedu ^erez na[ego Gospoda Iisusa Hrista”. Da.

170 My ne movem wsego uwidetx.

No my widim Iisusa, Kotoryj nemnogo byl univen
pred Angelami dlq&preterpeniq smerti&

Ibo nadlevalo, ^toby Tot, ^toby dlq Kotorogo
wsë=wsë, i ot Kotorogo u nas estx wsë, w na^ale&mnogih
synow&i sodelan wovdëm kapitanom na[ego

spaseniq&^rez stradanie.

Edinstwenno, kak On mog statx Wovdëm na[ego spaseniq =

\to On dolven byl postradatx.

171 Poslu[ajte wot \ti prekrasnye Slowa. Teperx poslu[ajte.

Ibo i Oswq]a@]ij i oswq]aemye, wse&odno&
O-o, wy widite tam winogradnu@ Lozu i Wetwx? <Sobranie

goworit: “Aminx”.=Red.> Wse = Odno.

&po\tomu On ne styditsq nazywatx bratxqmi,
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Widite? Po^emu? Slu[ajte, sledu@]ij stih.

Goworq: “wozwe]u imq Twoë bratiqm moim, posredi
cerkwi Q wospo@ Tebe hwalu”.

I e]ë: “Q budu upowatx na Nego”. I e]ë: “wot, Q i
deti, kotoryh Ty Mne dal”.

A kak deti pri^astny k ploti i krowi, to i On tak ve
wosprinql onye, daby smertx@ li[itx sily ime@]ego

dervawu smerti, to estx dxqwola;

I izbawitx teh, kotorye&ot&^rez&iz-za smerti
wsegda byli podwerveny rabstwu.

172 ~elowek wsegda boqlsq smerti. Hristos stal grehom,

unizilsq, ^toby prinqtx na Sebq smertx. I On ne postydilsq

nazywatxsq na[im Bratom, ibo On byl ispytan to^no tak ve, kak

my prohodim ispytanie. I On mog statx&bytx podhodq]im

hodataem, potomu ^to On podwergalsq takim ve isku[eniqm, kak

i ty. I On zanql twoë mesto, znaq, ^to ty sam ne smog by \togo

wydervatx.

173 Itak, wy widite, bratxq i sëstry? Wsë \to = blagodatx. Wo

wsëm \tom = blagodatx. Wo wsqkom slu^ae, \to ne to, ^to ty

delae[x. Ãto to, ^to On uve sdelal dlq tebq. Teperx, ni^ego ne

move[x sdelatx, ^toby zasluvitx sebe spasenie. Twoë spasenie

= \to dar. Hristos stal grehom, ^toby ty smog statx

prawednikom. I On qwlqetsq nastoq]im Welikim Wovdëm na[ego

spaseniq, potomu ^to On stradal to^no tak ve, kak i my

stradali. On byl ispytan to^no tak ve, kak my ispytany. I On

ne postydilsq nazywatxsq “na[im Bratom”, potomu ^to On

znaet, ^erez ^to my prohodim. O-o, da budet blagoslowenno Ego

Imq!

Ibo ne Angelow wospriemlet On, no wospriemlet semq
Awraamowo.

174 Wot \to da! On stal ne Angelom. On stal Semenem

Awraamowym. “I my, budu^i mërtwymi wo Hriste, stanowimsq

semenem Awraamowym, i po obetowani@ naslednikami”. Widite?

On ne prinql wid Angela. On ne stal kakim-nibudx Angelom. On

stal ~elowekom. On stal Semenem Awraamowym i prinql valo

smerti w Swo@ sobstwennu@ plotx, ^toby primiritx nas s Bogom,

i teperx nahoditsq tam kak Hodataj. O-o, kak movno otwergatx

Ãto, drug?

175 Slu[ajte.

Posemu On dolven byl wo wsëm upodobitxsq bratxqm,
^toby bytx milostiwym i wernym Perwoswq]ennikom
pred Bogom, dlq umilostiwleniq&greh naroda.

176 ~toby On mog statx Primiritelem! Widite, togda byla

wravda mevdu Bogom i ^elowekom. I nikakoj ^elowek&



EWREQM, WTORAQ GLAWA 2 57

Oni posylali angelow, prorokow. Oni ne mogli zanqtx na[e

mesto, potomu ^to oni dolvny umolqtx o sebe samih. Oni ne

mogut zanqtx na[e mesto.

177 Togda, On poslal zakon. Zakon byl policejskim, kotoryj

savaet w t@rxmu. On ne mog nas wywesti. On poslal zakon.

On poslal prorokow, On poslal prawednika i wsë \to, no ne

mogli sower[itx iskupleniq. No On so[ël i stal odnim iz nas.

Wot \to da!

178 Q hotel by, ^toby u nas bylo bolx[e wremeni sej^as, mne

hotelosx by pokazatx wam tot iskupitelxnyj zakon; no u nas net,

no li[x na odin moment. Prekrasnaq kartina predstawlena w

obrazah Rufi i Noemini. Esli wy posmotrite tam, primirenie,

kak tot zemledelec, ^elowek, kotoryj dolven byl wykupitx

poterqnnogo i propaw[ee imu]estwo, ^to dolven bytx

rodstwennikom ^eloweka, uterqw[ego nedwivimoe imu]estwo.

Wot po^emu Wooz dolven byl bytx&byl rodstwennikom

Noemini, ^toby emu movno bylo wzqtx Rufx. I krome togo, on

dolven bytx dostoin. On dolven bytx sposoben \to sdelatx,

wykupitx utra^ennoe. I Wooz, u worot, publi^no

zaswidetelxstwowal, snqw sapog swoj, ^to on wykupil Noeminx i

wsë, ^em ona wladela. I on dolven byl bytx rodstwennikom.

179 I wot w ^ëm pri^ina togo, ^to Hristos, Bog, dolven byl

statx na[im rodstwennikom. I On so[ël i byl ~elowekom. I On

wynes ispytanie. I Ego delali posme[i]em, podnimali na smeh,

i presledowali, i ignorirowali, i nazywali “Weelxzewulom”,

i=i nasmehalisx, i preterpel smertnu@ kaznx. Ponimaete? On

dolven bytx na[im rodstwennikom. Ego dolvny byli lovno

obwinitx, potomu ^to was lovno obwinili. On dolven byl

ispytatx bolezni, potomu ^to wy boleete. On dolven byl

ponesti grehi, potomu ^to \to byli wa[i grehi. I On dolven

byl statx rodstwennikom. Edinstwennym obrazom On mog

iskupitx nas = \to statx na[im rodstwennikom. I kak On stal

rodstwennikom = prinqw podobie ploti grehownoj i staw odnim

iz nas. I ^erez \to On uplatil cenu i wykupil nas, i wernul w

ob]enie s Otcom. O-o, kakoj Spasitelx! Slowami \togo ne

wyrazitx.

Ibo, kak Sam On preterpel, byw podwerven,&i movet
isku[aemym pomo^x.

180 Pomo^x = ozna^aet “so^uwstwowatx”. W \tom pri^ina, ^to On

stal takim, ^toby On mog so^uwstwowatx wam, kto&u kotoryh

wzlëty i padeniq, i wa[i [ataniq tuda i s@da, i wa[i ispytaniq

stanowqtsq nastolxko bolx[imi, ^to wy edwa movete ih wynesti.

On znaet, kak wam poso^uwstwowatx. On nahoditsq tam, ^toby

hodatajstwowatx. On nahoditsq tam, ^toby l@bitx was. I hotq wy

sbiwaetesx s puti, On ne ostawit was. On po-prevnemu budet

sledowatx za wami i stu^atx w wa[e serdce. Net w zdanii takogo
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otstupnika, kotoryj ne znal by, ^to Bog kavdyj denx stu^it w

ego serdce. I On budet stu^atx, poka wy viwëte na \toj zemle,

ibo On wozl@bil was. On iskupil was.

181 Po\ty staralisx, pisateli staralisx, ^elowek staralsq

wyrazitx temu l@bwi, i net podhodq]ih fraz w ^elowe^eskom

qzyke. Odin skazal:

L@bowx Gospodnq welika!

Werna, ^ista, silxna!

Is^eznet mir, projdut weka,

No ne projdët ona.

Kolx wzqtx ^ernila okean,

W pergament nebo prewratitx;

A w perxq = wse bylinki traw,

I wsem viwu]im poru^itx

L@bowx Gospodn@ opisatx;

Ne stalo by ^ernil,

A switok, rawnyj nebesam,

Wsego by ne wmestil.

182 Nikogda ne pojmëte. Nam nikak ne ponqtx, kak \to, ^to takaq

welikaq vertwa, kotoru@ On sower[il, so[ël i primiril nas s

Bogom. Zatem, kogda uhodil, On skazal: “Teperx, Q ne ostawl@ was

bezute[nymi. Q snowa pridu i budu s wami, dave w was, do konca

\togo mira”.

183 I wot my segodnq zdesx, viwëm w poslednie wremena, s tem ve

Iisusom, to ve samoe, te ve znameniq, te ve ^udesa, to ve

spasenie, tot ve Duh sower[aet te ve dela, to ve Ewangelie, to

ve Slowo, te ve ill@stracii, to ve proqwlenie, wsë. Po\tomu

nam nadlevit ne prenebregatx \tim welikim spaseniem, ibo nam

odnavdy pridëtsq datx ot^ët o tom, ^to my delaem s Synom

Bovxim.

184 On w \tot we^er w twoih rukah, gre[nik, otstupnik. ~to ty

bude[x delatx s Nim? Ty skave[x: “Mne Ãto ne nado”. No,

zapomni, ne delaj \togo. Nikoim obrazom tebe ne udastsq, esli

ty gre[nik, ujti iz \togo pome]eniq takim ve samym. Ty \togo

ne smove[x.

185 Pilat odnavdy we^erom popytalsq \to sdelatx. On prikazal

prinesti wody i omyl swoi ruki. Skazal: “Q ne ime@ k Ãtomu

nikakogo otno[eniq. Q = prosto takoj ve samyj, kak esli by

Ãtogo ne widel. Q nikogda ne slyhal o Ewangelii. Q ne ho^u

imetx s Ãtim ni^ego ob]ego”. On smog smytx Ãto so swoih ruk?

On ne smog.

186 Znaete, ^to w konce koncow slu^ilosx s Pilatom? On so[ël s

uma. W pro[lom godu my byli tam, w {wejcarii, propowedowali

Ewangelie. Teperx tam rasskazywa@t staru@ legendu, ^to tam

estx bassejn s wodoj, kuda l@di priezva@t so wsego mira,

posmotretx, kavdyj god w denx raspqtiq. Pilat pokon^il viznx
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samoubijstwom, prygnul w tu wodu i utopilsq. I kavdyj god w

\tot denx golubaq woda puzyritsq w tom bassejne w znak togo, ^to

Bog otwerg tu wodu. Woda ne movet smytx Krowi Iisusa s wa[ih

ruk ili s wa[ej du[i. Estx tolxko odin sposob \to sdelatx =

prinqtx Ãto kak twoë li^noe pro]enie i primiritxsq s Bogom.

Dawajte pomolimsq.

187 Nebesnyj Otec, my blagodarim Tebq w \tot we^er za Slowo.

“Ibo wera ot sly[aniq, a sly[anie ot Slowa”. My blagodarim

Tebq za Iisusa. I kogda my nabl@daem \to welikoe wremq, w

kotoroe my viwëm, kak \ti znameniq i ^udesa prohodqt mimo

wnimaniq l@dej. Bove, otkroj glaza l@dqm w \toj skinii w \tot

we^er, ^toby oni smogli uwidetx i urazumetx, ^to dlq nas

nastali poslednie ^asy. Wremq m^itsq. Ne dolgo nam ostalosx

bytx zdesx, i ujdëm na wstre^u k Iisusu. I nas nazowut

predatelqmi, ibo net w \to utro nikakogo oprawdaniq. Kogda Ty

dal to welikoe ^udnoe widenie o tom ^eloweke, kotoryj priehal

s@da iz dalëkoj glubinki; i uwidetx ego, bez teni somneniq, kak

on wstaët s inwalidnoj kolqski, obretaet zrenie. Ego nogi

okrepli, [ël po zalu, raduqsx i proslawlqq Boga. Ãto

pokazywaet, ^to Bog po-prevnemu movet iz \tih kamnej sdelatx

detej Awraamu. Uwidetx wideniq, kak skazal Iisus: “Q ni^ego ne

dela@, poka Otec ne pokavet Mne. Ni^ego ne mogu sdelatx”.

188 Slepye sledowali za Nim i goworili: “Smilujsq nad nami”.

189 On skazal, kosnulsq ih glaz i skazal: “Da budet wam po were

wa[ej”.

190 Teperx, Gospodx, my widim Iisusa. Wsego my ne widim. My

widim, ^to nam e]ë prihoditsq prowovatx swqtyh na kladbi]e,

hoditx u mogil drug druga. No my widim Iisusa, kotoryj dal

obe]anie. My widim Ego s nami. Ne Iisusa w mogile, ne Iisusa

dwe tysq^i let tomu nazad; no Iisusa, kotoryj w \tot we^er s

nami. My widim, kak On proqwlqetsq wo wsej Ego sile, i ^udesah,

i udiwitelxnyh delah.

191 Bove, ne daj nam prenebre^x takim welikim Spaseniem. Daj

nam ucepitxsq za Ãto, i prinqtx Ãto, i bytx po^titelxnymi, i

vitx Ãtim do togo dnq, kogda Iisus pridët zabratx nas Domoj.

Daruj \to, Gospodx. My prosim ob \tom wo Imq Ego.

192 Poka my sklonili golowy, mne interesno znatx, estx li w

\tom zdanii w \tot we^er kto-nibudx, kto pri Bovestwennom

Prisutstwii Swqtogo Duha skazal by: “Brat Branham, q

ubedilsq, ^to q ne praw. Q ubedilsq, ^to q ne praw. Bog otkryl

mne moi grehi. I q zna@, ^to q ne praw. W \tot we^er q podnimu k

Nemu swo@ ruku i popro[u o milosti. Bove, smilujsq nado

mnoj. Q ne praw”. Sdelaete \to?

193 Poka my vdëm odnu minutu, esli zdesx estx ^elowek,

kotoryj ho^et, to bukwalxno sej^as na^nëtsq wodnoe kre]enie.

I esli ty gre[nik, q na twoëm meste pokaqlsq by. Kak ty



60  POSLANIE K EWREQM

move[x otwergatx taku@ nesrawnennu@ l@bowx togo, Kto umer?

Swqtoj Bog Nebesnyj stal gre[nym ~elowekom; ne potomu ^to

On sogre[il, no potomu ^to On wzql twoi grehi i woznës ih tuda

na Golgofu. I ty ne prime[x togo pro]eniq? Ty ne sdelae[x

\togo w \tot we^er? Poka my sklonili golowy, kto-nibudx pustx

skavet: “Wspomni menq, Brat Branham. Q podnima@ ruki ko

Hristu i gowor@: ‘Smilujsq nado mnoj. Q, q ne praw, i q ho^u

primiritxsq s Bogom’”. Podnimete swo@ ruku?

Horo[o, esli zdesx wse Hristiane, togda, dawajte pomolimsq.

194 Otec, my blagodarim Tebq w \tot we^er, ^to wse zdesx

Hristiane, oni zaswidetelxstwowali \to swoim mol^aniem, ^to

wse ih grehi pokryty Krowx@. I q tak blagodaren za \to.

Blagoslowi ih, Gospodx. O, q tak rad, ^to oni na[li primirenie

blagodarq prolitoj Krowi, blagodarq sly[ani@ Slowa. Omytie

wodo@, posredstwom Slowa, Ono o^i]aet nas. Ono priwodit nas na

weli^aj[ee mesto, gde=gde gre[nik, so swoej uvasnoj grqzx@,

stanowitsq belym kak sneg. Bagrowye pqtna greha smyty, i my =

nowye tworeniq wo Hriste. Kak my blagodarny Tebe za \to.

Teperx nastupaet wremq sluveniq wodnogo kre]eniq.

Naskolxko q ponima@, \ta @naq ledi segodnq we^erom prinimaet

wodnoe kre]enie, wo Imq eë Gospoda.

195 O Nebesnyj Otec, my molim, ^toby Ty blagoslowil \tu

molodu@ ven]inu. Q wspomnil, kak neskolxko dnej nazad nanës

wizit w Genriwill i widel, kak ta milowidnaq dewu[ka [la tam

po ulice. A segodnq we^erom, okazalosx, ona = mama, ledi. Ona

prinqla Tebq swoim li^nym Spasitelem. Viznx byla trudnoj u

\togo rebënka, Gospodx, O Bove, no Nebesa stoqt za neë. I my

blagodarim tebq za \to. My molim, Bove, ^toby Ty blagoslowil

sej^as \tu molodu@ ven]inu. I kogda ona budet prinimatx

wodnoe kre]enie, napolni eë Swqtym Duhom Bovxim. Daruj \to,

Gospodx. Pustx w eë du[e budet radostnoe wozbuvdenie, k

Nebesam! Daruj \to wo slawu Two@. My prosim ob \tom wo Imq

Iisusa. Aminx.

<Probel na lente.=Red.>

196 Q ho^u pro^estx iz Deqnij, 2-q glawa; goworit Pëtr w Denx

Pqtidesqtnicy, perwoe wodnoe kre]enie, sower[iw[eesq w

Hristianskoj Cerkwi. Pëtr, uprekaq fariseew i slepoj narod,

^to ne raspoznali Syna Bovxego; rasskazywaq o tom, kak Bog

woskresil Ego i podtwerdil Ego dela welikimi znameniqmi i

^udesami. Poslu[ajte \to, kogda on goworil. On prewoznosil

Iisusa.

197 Duh kavdogo Hristianina prewoznosit Iisusa ne tolxko

ustami, no swoej viznx@. Wa[i usta mogut proiznositx odno, a

wa[a viznx budet pokazywatx drugoe. Esli tak postupaete, to

znaete, ^to \to takoe? Ãto licemerie. Mne lu^[e by popastx na

Nebesa neweru@]im, neveli licemerom. Q duma@, ^to bolx[e

[ansow bylo by na Nebesah u neweru@]ego, ^em u licemera. Q
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opredelënno&Esli wy swidetelxstwuetet ob Iisuse i goworite

“On = Spasitelx”, = to viwite podobnym obrazom, potomu ^to

l@di budut ovidatx \togo ot was. Ãto werno. Viwite kak

podobaet Hristianinu. My prohodili \to segodnq utrom.

198 Teperx, po wole Gospoda, zawtra we^erom, to estx&W sredu

we^erom my wozxmëm \tu 3-@ glawu, \to zame^atelxnaq glawa. A

teperx, tak ^to obqzatelxno postarajtesx prijti w sredu

we^erom. Komu iz was ponrawilasx \ta Kniga, po \tomu obu^eni@

w woskresnoj [kole? <Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.> O-o,

blagodar@ was. Ãto zame^atelxno.

199 Teperx, q ho^u pro^estx iz Deqnij, 2-q glawa, na^inaq s 32-

go stiha.

Sego Iisusa Bog woskresil, ^emu wse my&swideteli.
(Oni \to znali.)

Itak On, byw woznesën ruko@ Bovxej i prinqw ot Otca
obetowanie Swqtogo Duha, izlil to, ^to wy nyne widite i
sly[ite.

200 Teperx poslu[ajte, kak on goworit o Dawide, ob odnom iz

angelow.

Ibo Dawid ne wos[ël na nebesa, no sam skazal: “skazal
GOSPODX Gospodu moemu: Sedi odesnu@ Menq,

Dokole polovu wragow Twoih w podnovie nog Twoih”.
Dawid ne mog wzojti; on nahodilsq pod prolitoj krowx@

telic i kozlow, i owec. No teperx on smog woskresnutx; on byl pod

Krowx@ Gospoda Iisusa. Ibo oni pod^inilisx toj Krowi, kogda

tolxko Ona wo[la w silu. Kogda Krowx Hrista wo[la w silu, wse

umer[ie w blagowolenii woskresli, \to werno, i wzo[li wo Slawu.

201 Teperx slu[ajte.

Itak twërdo znaj wesx dom Izrailew&(Poslu[ajte

\to.)&^to Bog sodelal Gospodom i Hristom \togo=sego
Iisusa, Kotorogo wy&raspqli.
Kak nas^ët \togo? On = kakaq-nibudx tretxq Li^nostx

troicy ili ve On = wsq troica celikom? On = wsq polnota

Bovestwa, telesno.

202 Net takoj [tuki kak tri Boga: Bog Otec, Bog Syn i Bog

Swqtoj Duh. Ãtogo net dave w Pisanii, nigde. Ãtogo net nigde.

Nigde nam ne bylo zapowedano krestitx “Wo imq Otca, i wo imq

Syna, i wo imq Swqtogo Duha”, net takogo nigde w Pisaniqh. Ãto

katoli^eskoe werou^enie, i \to ne dlq protestantskoj cerkwi. Q

pro[u kogo-nibudx pokazatx mne hotx odno mesto Pisaniq, gde

kogo-libo krestili ina^e, ^em wo Imq Gospoda Iisusa Hrista.

Pridite, pokavite mne \to, i q powe[u na swoej spine wywesku

“Licemer, lveprorok, lveu^itelx” i projdu po ulicam. Net

takoj [tuki. Nikto nikogda ne byl kre]ën podobnym obrazom.

Ãto katoli^eskoe werou^enie, a ne protestantskoe u^enie.
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203 “Matfeq 28:19, = wy goworite, = Iisus skazal: ‘Idite i

nau^ite wse narody, krestq ih wo Imq Otca, Syna i Swqtogo

Duha’”. Ãto to^no.

No ne, “Wo imq Otca, wo imq Syna, wo imq Swqtogo Duha”.

Imq Otca, Imq (ne imena), Otca&

Otec = \to ne imq. Kto iz was znaet \to? Skolxko zdesx

nahoditsq otcow? Podnimite ruki. Skolxko zdesx nahoditsq

synow? Podnimite ruki. Skolxko zdesx nahoditsq l@dej?

Podnimite ruki. Horo[o. Wot, kak wa[e imq? Ne otec, syn i ne

^elowek.

204 Odna ven]ina, kotoraq byla ubevdënnoj storonnicej

troicy, mne skazala odnavdy, ona skazala: “Brat Branham, no

Swqtoj Duh = \to imq”.

205 Q skazal: “Swqtoj Duh = \to ne imq. Swqtoj Duh = \to to,

^to Ãto takoe. Ãto Swqtoj Duh”. Ne imq; \to to, ^to Ãto takoe. Q

^elowek, no ^elowek = \to ne imq. Moë imq Uillxqm Branham.

Itak, esli On skazal: “Idite, nau^ite wse narody, krestq ih wo

Imq Otca i Syna i Swqtogo Duha”.

206 Togda Pëtr spustq desqtx dnej skazal: “Pokajtesx!” Wot,

sej^as, poslu[ajte \to.

I sly[a \to, oni umililisx serdcem i skazali Petru
i&pro^im apostolam: Muvi bratiq, ^to nam delatx?

Pëtr ve skazal im: pokajtesx, i da krestitsq kavdyj

iz was wo imq Gospoda Iisusa Hrista dlq pro]eniq
wa[ih grehow = i wy polu^ite dar Swqtogo Duha.

207 Togda neuveli Pëtr sdelal ne tak, kak Iisus goworil emu

delatx? On ne pereputal. Ãto my tut wsë pereputali.

208 W Deqniqh 2:38, iudei krestilisx wo Imq Gospoda Iisusa

Hrista putëm pogruveniq.

W Deqniqh, 8-q glawa, my wstre^aem, ^to Filipp pri[ël i

propowedowal samarqnam, i krestil ih wo Imq Gospoda Iisusa

Hrista, samarqn.

W Deqniqh 10:49, Pëtr powelel qzy^nikam krestitxsq wo

Imq Gospoda Iisusa Hrista.

209 Pawel, Deqniq 10:5, = “On, projdq werhnie strany, pribyl w

Efes i na[ël u^enikow”. Ãti u^eniki byli baptistami; wse oni

byli baptistami. Oni byli obra]eny w weru baptistskim

propowednikom po imeni Apollos. On byl baptistskim

propowednikom, “I dokazywal Pisaniqmi, ^to Iisus estx

Hristos”.

Pawel skazal: “Prinqli li wy Swqtogo Duha, uwerowaw?”

210 Oni skazali: “My dave i ne slyhali, estx li Duh Swqtoj”.

211 Skazal: “Togda kak ve wy krestilisx?”
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212 Oni skazali: “Nas krestil tot ve samyj ^elowek, kotoryj

krestil Iisusa, w tom wodoëme. Ãtogo dostato^no”.

213 Pawel skazal: “Teperx \to nedejstwitelxno. Wam nado zanowo

krestitxsq”. I Pawel powelel im krestitxsq zanowo, wo Imq

Gospoda Iisusa Hrista. Wozlovil na nih ruki, i na nih so[ël

Swqtoj Duh. Prawilxno. Tak to^no.

W We^ernij ^as Swet qwitsq w puti.

Dorogu k Slawe smove[x ty najti

|tot Swet sej^as = wodnyj putx dlq nas,

Pogruvënnyj w Imq Iisusa.

Wo grehah pokajsq, star i mal,

I Duh Swqtoj wojdët, kak obe]al.

Pri[ël We^ernij Swet,

Hristos i Bog odin = i w tom otwet.

214 Wot ^to skazano w Biblii. Ãto werno. Ãto tot ^as. Ãto wremq,

kogda nam nadlevit pokaqtxsq.

215 Skavite, okliknite, kogda budete gotowy, w bassejne. I

my& <Brat goworit: “My gotowy”.=Red.> Wy gotowy? Horo[o,

otodwinxte zanawes.

216 Teperx, blagoslowit was Gospodx, kogda brat budet krestitx.

Wam wsem widno? <Brat Orman Newill krestit weru@]ih.=Red.>

À
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po anglijski s 21 awgusta do 22 sentqbrq 1957 goda w Skinii Branhama w
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sokra]enij i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod nape^atan i

rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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